
Thanks for buying Philips! 
Important information to get started.

Gracias por adquirir un producto Philips. 
Información importante antes de empezar a utilizar el 
producto.

DO NOT USE:
Perfumed water, vinegar, descaling 
agents, ironing aids etc.

NO UTILICE:
Agua perfumada, vinagre, agentes 
desincrustantes, productos que 
ayudan al planchado, etc.

FOR FIRST USE:
Press the steam trigger continuously 
for up to 30 seconds for steam.

PRIMER USO:
Pulse el botón de vapor de forma 
continua durante 30 segundos para 
aplicar vapor.

2.  Iron with steam for the best results
For fast results, press and hold the steam trigger during ironing. Release trigger to apply 
a few dry strokes before finishing an area to get the best results.

2.  Planche con vapor para obtener los mejores 
resultados

Para unos resultados rápidos, mantenga pulsado el botón de vapor durante el 
planchado. Suelte el botón para aplicar varias pasadas en seco antes de terminar una 
zona para conseguir los mejores resultados.

3.  Rest the iron on board
When changing or rearranging garments you can leave the iron on the ironing board. No 
burns guaranteed!

3. Deje la plancha sobre la tabla
Mientras cambia o reorganiza las prendas puede dejar la plancha sobre la tabla de 
planchar. Sin quemaduras, garantizado.

1.  Fill the appliance with the right water type
Tip: Use tap water or 50% mix with demineralized water to reduce limestone.

1. Llene el aparato con el tipo de agua adecuado.
Consejo: utilice agua del grifo o una mezcla al 50 % con agua desmineralizada para 
reducir la cal.

Register your product with Philips on 
www.philips.com/welcome and enjoy easy 
access to product warranty, product support 
and special offers. Philips will inform you with 
product updates and tips & tricks for product 
maintenance.

Registre su producto con Philips en 
www.philips.com/welcome y disfrute de un acceso 
sencillo a la garantía del producto, asistencia técnica 
y ofertas especiales. Philips le informará de las 
actualizaciones de productos y le ofrecerá consejos y 
trucos para el mantenimiento del producto.

www.philips.com/support

Register with Philips: Regístrese con Philips:

Philips is here to help. Contact us directly.

0207 949 0240 015245443

1300 363 391 0800 658 224

Philips está aquí para ayudarle. Póngase en 
contacto con nosotros directamente.

91 349 65 80 0800 780 903

PerfectCare 
Compact Plus



4.  Sound and light descaling reminder /  
Recordatorio de eliminación de depósitos de cal con sonido y luz

5. Performing Descaling / Eliminación de los depósitos de cal

Perform descaling once the CALC 
CLEAN light flashes and the appliance 
beeps.

Elimine la cal cuando el indicador de 
CALC-CLEAN parpadee y el aparato 
emita unos pitidos.

Perform descaling once the CALC 
CLEAN light flashes and the appliance 
beeps.

Elimine la cal cuando el indicador de 
CALC-CLEAN parpadee y el aparato 
emita unos pitidos.

Fill the water tank halfway and switch 
on the appliance.

Llene el depósito de agua hasta la 
mitad y encienda el aparato.

Wait approximately 2 minutes. 
You will hear short beeps.

Espere aproximadamente 2 
minutos. Oirá pitidos cortos.

The steam function will be disabled 
automatically if descaling is not 
performed.

La función de vapor se desactiva 
automáticamente si no se eliminan 
los depósitos de cal.

Place the iron on the Calc-Clean 
container on an even, stable surface.

Coloque la plancha sobre el depósito 
Calc-Clean sobre una superficie 
estable y plana.

With the Calc-Clean container 
provided, you can perform descaling 
easily and get clean steam.

Con el depósito Calc-Clean que 
se suministra, podrá eliminar los 
depósitos de cal de forma sencilla y 
obtener un vapor limpio.

With the Calc-Clean container 
provided, you can perform descaling 
easily and get clean steam.

Con el depósito Calc-Clean que 
se suministra, podrá eliminar los 
depósitos de cal de forma sencilla y 
obtener un vapor limpio.

Press and hold the ‘CALC CLEAN’ button 
for 2 seconds until you hear short beeps.

Mantenga pulsado el botón CALC-
CLEAN durante 2 segundos hasta que 
oiga pitidos breves.

•  Do not leave the appliance unattended during the 
descaling process.

•  Hot water and steam will come out of the soleplate.
•  Do not interrupt the descaling process  

(approx. 2 minutes).

•  No deje el aparato desatendido durante el proceso de 
eliminación de los depósitos de cal.

•  La suela expulsa agua y vapor calientes.
•  No interrumpa el proceso de eliminación de los 

depósitos de cal (aproximadamente 2 minutos).
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Steam function disabled
Función de vapor desactivada
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